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ఙలస వః

{॥ ఙలస వః ॥}

This stotram consists of fifty verses and forms the 43rd chapter of

Sri Vishnudharmottara samhita. This is structured in the form of the

answer given by sage Pulastya in reply to a question by sage Dhalbya.

The first two verses form Dhalbya's question and what follows form

Pulastya's answer. Verses 3 and 4 state the benefits of thinking

about the Lord and glory of this stotra. The next eight verses sing

the glory of the Lord.They say that He is the creator of the

universe: He gives liberation to His devotees and there is none to

equal or excel Him. The next eight verses (No.13 to 20) praise the

Lord who took the form of a boar. Verses No.21 to 28 are in praise of

Lord Narasimha.Verses No.29 to 35 are in praise of Lord Vamana - in

His dwarfish form and are followed by one verse each about Hayagriva,

Parasurama, Rama and Krishna. Then follow a verse on the fom of the

Lord to be meditated upon in the morning hours, a verse on His form

for meditation during the noon, a verse for meditation in the

afternoon and one verse for meditation at all times.These are

followed by two verses that give the palasruti or benefit of reciting

this stotra . The next two verses contain an assurance that by

worshipping the Lord one can get all his wishes fulfilled. The next

verse No.47 cites some instances from the puranas to substantiate the

statement. The last three verses mention the greatness of this

stotram.

Great acharyas like Sri Parasara Bhattar and Sri Vedanta Desika had

quoted from this stotram. This fact attests the greatness of the
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stotram and lends authrity to it. Devotees may, therefore include

this stotram along with other verses in their daily prayer.}

లః -

రం స ఃస చ సతమ ।

అఙ దృ యజపవం తచ ॥ ౧॥

రంశ ద  ఃసపపమ ।

అమఙం దృ ం పరశ య ॥ ౨॥

 లసః:-

జరనం తపం జగ ం సర మషః సతతం మ ।

 నషణపహ ధయ అష చ నప ॥ ౩॥

శృష న గద మలం వ య  జవర! మఙల ।

సరం ద య స హ చ త ॥ ౪॥

తం య జగచచరం జగత  జగతశ ః ।

జగచ త చ యః స సర మ  ఙలవృద హః ॥ ౫॥

యమసౖః  ర ఽతఽ ।

అ లః సతతం పశ మ  ఙలవృద హః ॥ ౬॥

య పర దన అమదకం న ం ।

స ః పరశశరః మ  ఙలవృద హః ॥ ౭॥

రణగత సృజతషం ప హ ।

 భగ స సర మ  ఙలవృద హః ॥ ౮॥
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పరః ం పరఽం ప యం పర  ।

పరః సమసస చ యః స సర మ  ఙలవృద హః ॥ ౯॥

 మపకలౖ ద  ం పరశశరః ।

మమః షః స సర మ  ఙలవృద హః ॥ ౧౦॥

న ౖవసతతపసప ప  జగ ।

స దద ః పరశశ మ  ఙలవృద హః ॥ ౧౧॥

యమసర న చ హకజతపసఞ ।

నః స సౖవ ర మ  ఙలవృద హః ॥ ౧౨॥

దృయం ధర రత అషసృరక ।

భ  శం జగతః స లం మ  ఙలవృద హః ॥ ౧౩॥

  జఠ చచరం మస న  మః ।

యశశస స సర ః మ  ఙలవృద హః ॥ ౧౪॥

సమస య ఙమయం వః ః యఙశరసం తస ।

వహ భగ స సర మ  ఙలవృద హః ॥ ౧౫॥

భ సదయసంభవం దర ం జగతశ  వ ।

యశ యజ స సర మ  ఙలవృద హః ॥ ౧౬॥

లశరసంహ నస  పృం చ తః ।

యపనం న బవ ఽ మ  ఙలవృద హః ॥ ౧౭॥

సఘర రం యస చ బృంతం ః సననౖరనకసంఃౖ ।
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తం జ పఃౖ స సర మ  ఙలవృద హః ॥ ౧౮॥

ఏర యస మయ మం ఆయ న ఖతషతః ।

నతం వవఃౖ స సర మ  ఙలవృద హః ॥ ౧౯॥

హ రమరః  ణం పరణ న ।

వహపః స పః పః మ  ఙలవృద హః ॥ ౨౦॥

దం కలం రశకం కృతం వవనృంహ ।

ం జగ న స సర ః మ  ఙలవృద హః ॥ ౨౧॥

ౖన వఃసలరౖః

కౖరః కః ।

ద కస భ ఽ

మ  ఙలవృద హః ॥ ౨౨॥

దన పర యః చర స ం  ।

దతన హ మ  ఙలవృద హః ॥ ౨౩॥

యమసంర న మభ  న సంశయం నరః ।

స సర హ నృస మ  ఙలవృద హః ॥ ౨౪॥

సకలమహః ట యంధః సమనతః ।

స వంహః న మ  ఙలవృద హః ॥ ౨౫॥

యణ రమణలం నషన రజ సతః ।

తః శఙస స వపధృ మ  ఙలవృద హః ॥ ౨౬॥
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అషశనశశఃౖ స  తం యచతం మత ।

స సర హ మహః మ  ఙలవృద హః ॥ ౨౭॥

వ ౖః ణమ వః నశ  రం అప రయః ।

యర  ఽతపస మ  ఙలవృద హః ॥ ౨౮॥

ఋతం  య  మ మధధస సమసతక ।

చ జగ మనకః స సర మ  ఙలవృద హః ॥ ౨౯॥

యదసపం మ య యచరర ।

స మ వశరపదృ మ  ఙలవృద హః ॥ ౩౦॥

య ఽరభృఽధ నమ దవః సగ ।

స మనః సరజగనయః స మ  ఙలవృద హః ॥ ౩౧॥

మ ౖతపరధ య   తం మఃౖ ।

స మఽనతసపకధృ మ  ఙలవృద హః ॥ ౩౨॥

సంౖః ం  తలఃౖ త మౖరగ చ చఃౖ ।

 తః  యః ర సర మ  ఙలవృద హః ॥ ౩౩॥

  ధం గగనం త వం మతరః ద షప ।

స వ వశశ మ  ఙలవృద హః ॥ ౩౪॥

అహం  బరతం చర యన పపమం  ।

ంశ య ంశజః స సర మ  ఙలవృద హః ॥ ౩౫॥

రత న  సహృః సమస జలర ।
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స టమఽ మ  ఙలవృద హః ॥ ౩౬॥

ఃయం యశ చర ం అక వనం తఽన ।

యః ర రస స రత మ  ఙలవృద హః ॥ ౩౭॥

హత  నమం

బద ం జల దనన ।

జన  రజచ అ

మ  ఙలవృద హః ॥ ౩౮॥

ప లః శకటం, బభఞ   య నం, కంసమం జన చ ।

మమర ర స సర మ  ఙలవృద హః ॥ ౩౯॥

తః సహంమరలం కణ  భగ దరన ।

ద  గమన మ  ఙలవృద హః ॥ ౪౦॥

 నసభరలం తశశరః ।

మహఽ స శనదహ మ  ఙలవృద హః ॥ ౪౧॥

తప   పఙజం వసన యదహ హః ।

 పయతపచ మ  ఙలవృద హః ॥ ౪౨॥

స  సమస అష తశశరః ।

సౖః సౖరగ అ మ  ఙలవృద హః ॥ ౪౩॥

ఏత పఠ ల సమసౖః

చ  ప మషః ।

ద   తఽస స
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అ న యచ  ॥ ౪౪॥

ఃసపః శమౖ పఠ

ఽ వణ సదతస ।

ర తప శః

 పయ స వవః ॥ ౪౫॥

ఙలం పరమపదం సఽరం

మకఫం యం ద ।

ం  తహ పర  ంం

య వణం న ల! ధ ॥ ౪౬॥

న వనమరకంగః

సంం వనం చ ర రః ।

ౖహః పరమపదం ద  ం

సం ః సకలఫల   ః ॥ ౪౭॥

సర ౖత ఃస చ పతః ।

జకమ   తఽమఙలదర ॥ ౪౮॥

శమం    హశ ః ।

కరశ ద  ణ తమ ॥ ౪౯॥

హర భ మఙల సం తః ।

కతలౖ  రమతశ భృ ॥ ౫౦॥

॥  ధత నరతః ఙలస వః సంరః ॥
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